	Courts Department
	دائرة المحاكم

	
	

	Government of Dubai
	

	
	

	Dubai Court of First Instance/Sharia
	محكمة دبى الابتدائية الشرعية

	
	

	seduction
	الفتنة (استمالة الى دعارة – او الحث عليها)

	
	

	retainer
	التوكيل لمحامى – مقدم اتعاب المحامى

	
	

	perpetrate
	يرتكب

	
	

	Perpetrator = wrongdoer
	المرتكب – المقترف 

	
	

	Temporary marriage 
	زواج المتعة

	
	

	Compensation to a divorced woman 
	متعة المرأة المطلقة / نفقة متعة (ترجمة جهاد)

	
	

	Prejudice 
	يضر بـ (مطلوب امثلة)

	
	

	lawlessness
	غياب القانون

	
	

	Marital coercion
	قسوة زوجية – تعسف او اكراه زوجى

	
	

	By word and deed
	قولا وعملا

	
	

	Statements - declaration
	اقوال

	
	

	jurisprudence
	الفقه (علم الاحكام الشرعية)

	
	

	Due diligence 
	عناية فائقة – حرص تام

	
	

	Attorney fees
	رسوم – اتعاب المحاماه

	
	

	Attorney general 
	النائب العام (راجع)

	Attorney-in-fact
	

	Domestic attachment 
	

	
	

	Foreign attachment
	

	
	

	Precautionary attachment 
	

	
	

	Attachment on property
	الحجز على المال : ضمانا للوفاء بمبلغ محكوم به

	
	

	maintenance
	نفقة (زوجة او اولاد)

	Maintenance order
	حكم بالنفقة

	Alimony 
	نفقة (زوجة)

	
	

	Settle (a case) out of court
	التسوية دون اللجوء للقضاء

	
	

	An out-of-court settlement
	

	
	

	Settle out of court
	

	
	

	Kangaroo court 
	محكمة غير رسمية ينشئها مجموعة من الافراد خاصة فى السجن – فى اتحاد تجارى (قعدة عرب)

	
	

	Court order 
	قرار المحكمة

	
	

	Take sb to court = take legal action against
	يقاضى شخص

	
	

	Money support
	اعانة مالية (تعطى لام الاولاد فى حالة الانفصال)

	
	

	And to make the judgment effective without bail
	مع شمول الحكم بالنفاذ المعجل ودون كفالة

	
	

	Bail
He was released/remanded on bail ( of $100 000). 
Because of a previous conviction, the judge refused to grant bail (= allow the accused person to be released) . 
Her parents have agreed to put up/stand/ US post (= pay) bail for her. 
	

	
	

	
	

	
	

	bail sb out phrasal verb [ M ] 
to pay money to a court so that someone can be released from prison until their trial 


	يضمن بكفاله - يكفل

	
	

	bailiff /ˈbeɪ.lɪf/ noun [ C ] BRITISH OFFICIAL 
1. (in Britain) an official who takes away someone's possessions when they owe money 

They didn't pay their rent, so the landlord called/sent in the bailiffs. 

	المُحضر (من يوقع الحجز على الممتلكات)

	
	

	bailiff /ˈbeɪ.lɪf/ noun [ C ] US OFFICIAL 
2. (in the US) an official who is responsible for prisoners who are appearing in court 


	المٌحضر

	
	

	
	

	Brief / pleading
	مذكرة قانونية باهم نقاط الدعوى

	
	

	Bill of indictment
	مذكرة اتهام

	
	

	Search warrant
	مذكرة تفتيش

	
	

	Retain
We were retained by our client to ….
	يوكل محامى

	
	

	Consensual sex
	هتك عرض بالرضا

	فى ايصال الامانة   Deed of Trust

	Trustor 
	الدائن (صاحب الايصال)

	trustee
	المدين ( المأخوذ عليه الايصال)

	
	

	فى سند الضمان    Warranty Deed

	grantor
	الواهب – المتصرف : من صدر عنه التصرف للغير

	grantee
	الموهوب له – المتصرف له : من انتقل اليه المال موضوع الهبة او التصرف

	
	

	deliberation /dɪˌlɪb.əˈreɪ.ʃ ə n/ noun DISCUSSION 
1. [ C or U ] formal considering or discussing something 

After much deliberation, she decided to accept their offer. 
After five days of deliberations, the jury decided on a verdict. 

	المداولة

	
	

	submit (that) (law or formal) = to say or suggest sthg

Counsel for the defense submitted that the evidence was inadmissible.
	يفيد بأن – يقول بأن 

	
	

	
	

	
	

	As the context requires
	وفقا لما يقتضيه النص/السياق

	
	

	overrule
	ينقض – يفسخ: يحكم ضد

	
	

	Suspend:
legal Mr Young was given a six-month jail sentence suspended for two years (= If he commits another crime within two years, he will have to go to prison for six months for his original crime) . 

	

	
	

	custody /ˈkʌs.tə.di/ noun [ U ] PRISON 
2. the state of being kept in prison, especially while waiting to go to court for trial 

You will be remanded in custody until your trial. 

	حجز - 

	
	

	He had attempted to sexually assault the woman. 


	

	
	

	charge /tʃɑːdʒ/ /tʃɑːrdʒ/ noun FORMAL ACCUSATION 
2. [ C ] legal a formal police statement saying that someone is accused of a crime 

The 19-year-old will be appearing in court on Thursday where she will face criminal charges. 
He has been arrested on a charge of murder. 
The police brought a charge of theft against him. 
The police have had to drop (= stop) charges against her because they couldn't find any evidence. 
He claimed he had been arrested on a trumped up (= false) charge. 

	تهمه - اتهام

	
	

	. [ C ] formal when you accuse someone of something bad 

[ + that ] The president responded angrily to the charge that she had lost touch with her country's people. 
Her refusal to condemn the violence laid/left her open to the charge of positive support for the campaign (= allowed people to say that she supported it) . 

	

	
	

	Whereas (es) / legal reasons / considerations / ( recitals
	حيثيات (فى حكم – قرار - 


	plaintiff
	المدعى بالحق المدنى

	
	

	Defendant
	المدعى عليه بالحق المدنى

	
	

	appellant
	المستأنف – الطاعن – مقدم الطعن

	
	

	appellee
	المستأنف ضده – المطعون فى حقه

	
	

	Appellate court
	محكمة استئنافية

	
	

	Appeal = apply = ask for - request
	يطلب – يلتمس – يناشد

	
	

	I apply to the conscience of the court.
	اناشد ضمير المحكمة

	
	

	Pleading = plea
	مذكرة – لائحة جوابية – لائحة ادعائية – لائحة دعوة

	Plea
	لائحة جوابية 

	Legal notice
	اخطار عدلى

	مطلوب الفرق بين

	Proceeding
	

	
	

	Proceedings
	دعوى

	
	

	
	

	
	

	Bill of incidents
	لائحة اتهام

	Rules of court
	لائحة (محكمة)

	Standing order
	لائحة داخلية (فى برلمان)

	To institute legal proceedings against

Bring suit against

Litigate

Prosecute

sue
	يقيم دعوى

	Pleading submitted in the session 
	مذكرة مقدمة فى جلسة

	
	

	Session / hearing
	جلسة

	Open hearing
	جلسة علنية

	Facts
	وقائع الدعوى

	
	

	
	

	Trust account
	حساب العهدة


	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	The honorable court
	عدالة المحكمة الموقرة

	
	

	Breach the trust
	خيانة الأمانة

	
	

	Request the honorable court
	يلتمس من عدالة المحكمة

	
	

	Request
	يطلب – يرجو – طلب - التماس

	
	

	Issue the decision
	تحكم المحكمة له - 

	
	

	The pleadings
	لائحة الادعاء

	
	

	With due respect
	بكل تقدير واحترام

	
	

	Labor Overall
	عمال كلى

	
	

	thoroughly
	جملة وتفصيلا

	
	

	Minutely – elaborately – in detail 
	بالتفصيل

	
	

	Entirely – wholly – totally – en bloc
	جملة (كليا)

	
	

	Detailed – in detail – in full
	تفصيلى

	
	

	Notice / notification
	اخطار

	
	

	Legal  notice
	اخطار عدلى

	
	

	Breach / violation / transgression
	اخلال

	
	

	delinquency
	اخلال باداء دين

	
	

	Breach of  honor
	اخلال بالشرف

	
	

	Breach of peace
	اخلال بامن

	
	

	Breach of contract
	اخلال بعقد

	
	

	Breach of covenant
	اخلال بميثاق

	
	

	Covenant
	ميثاق

	
	

	Breach of duty
	اخلال بواجب

	
	

	Without prejudice (to provision)
	مع عدم الاخلال (بالنص)

	
	

	شاهد

	Witness for the prosecution = prosecution witness
	شاهد اثبات

	
	

	Star witness
	شاهد رئيسى (لنفى او اثبات)

	
	

	Competent
	شاهد عدل 

	
	

	Eyewitness
	شاهد عيان

	
	

	Credible witness
	شاهد مصدق

	
	

	King's witness
	شاهد ملك

	
	

	Defense witness
	شاهد نفى 

	
	

	Witness to will
	شاهد وصية

	
	

	Drink habitually
	يعاقر الخمر

	
	

	جلسة         session – sitting – hearing

	Convention (of parliament)
	جلسة غير عادية

	
	

	Statutory meeting
	جلسة افتتاحية (تأسيسية)

	
	

	Closed / secret session
	جلسة سرية

	
	

	Sitting in banc / in bank
	جلسة محكمة (بكامل هيئتها)

	
	

	Bar association
	جمعية المحامين (نقابة المحامين)

	
	

	Notice     اخطار – انذار - اشعار - اعلان – تبليغ – تنبيه

	Actual  notice
	اعلان مباشر – ينقل الشىء المعنى الى المعلن له فى منزله.

	
	

	Advance notice
	اخطار معجل – اعلان معجل

	
	

	At 30 days' notice
	خلال 30 يوما من تاريخ الاخطار

	
	

	At short notice
	فى مهلة قصيرة – تنبيه غير ممهل : التنبيه او الاخطار الذى لا يكون معه متسع من الوقت للاستعداد

	
	

	Immediate notice
	(شؤون التأمين) تبليغ فورى – التبليغ خلال مدة معقولة تتناسب مع ظروف الحال – اعلان فورى

	
	

	Legal  notice
	اخطار عدلى – اخطار قانونى – اعلان قانونى 

	
	

	One month notice
	شهر اخطار – شهر امهالى – مهلة شهر

	
	

	Personal notice
	اعلان شخصى – موجه الى الشخص المعنى

	
	

	Public notice
	اعلان عام – تنبيه عام

	
	

	Reasonable notice
	تنبيه معقول : من حيث المدة المحددة

	
	

	Statutory notice
	اعلان تشريعى : يحصل بموجب قانون برلمانى

	
	

	Notice of action
	اعلان نية الاجراء : التنبيه بالنية على رفع دعوى – فى بعض الاحيان يلزم القانون من نوى رفع الدعوى بانذار خصمه بنيته على اتخاذ الاجراءات القانونية ضده قبل الشروع فيها.

	
	

	Notice of appearance
	اعلان حضور – اعلان بالحضور – تنبيه بالحضور

	
	

	Notice of dishonour
	اعلان عدم الاداء : اعلان عدم تشريف السند بالدفع :اعلان يعطيه حامل السند الواجب اليه الاداء الى الساحب بان السند المعنى قد رفض او لم تدفع قيمته عند الاستحقاق

	
	

	Notice of motion
	اعلان طلب : تنبيه موجه الى المدعى عليه يبسط اسباب الشكوى ضده ويكلفه الحضور فى محل وتاريخ معين

	
	

	Notice of trial
	اعلان محاكمة – اخطار محاكمة : يشعر فيه الخصم خصمه بالدورة الضائية التى ينوى خلالها تقديم النزاع للمحكمة

	
	

	Notice to produce
	تكليف ابراز : اعلان كتابى يكلف فيه الخصم ابراز مستندات معينة اشير اليها فى سياق المحاكمة

	
	

	Notice to quit
	تنبيه اخلاء : يوجهه مالك العقار الى المستأجر لتكليفه اخلاء المأجور فى وقت معين

	Service by publication
	تبليغ النشر فى الصحف – اعلان بالنشر

	
	

	exhibits
	أحراز

	
	

	Civil court decisions
	الاحكام المدنية

	
	

	Established parctice
	الاصل (فى اجراء او ما اليه)

	
	

	Writ of debt
	امر اداء دين

	
	

	Garnishment order
	امر بالحجز (على اعيان منقولة او نقود)

	
	

	Writ of attachment
	امر حجز

	
	

	Interim orders
	اوامر وقتية / مؤقتة

	
	

	Inform concerned authorities
	ابلاغ السلطات المختصة

	
	

	Ascertainment of death
	اثبات الوفاة

	
	

	Process of cash receipt
	اجراء التحصيل

	
	

	Order an investigation
	اجراء تحقيق

	
	

	procedures
	اجراءات

	
	

	Appeal process
	اجراءات استئناف

	
	

	Courts procedurs
	اجراءات المحاكم

	
	

	Civil case processing
	اجراءات دعوى مدنية

	
	

	Refer to expert department
	احالة الى الخبراء

	
	

	Court = tribunal
	محكمة

	Court of first instance
	محكمة ابتدائية (ذات اختصاص ابتدائى او اولى) – محكمة اول درجة

	Court of first instance
	محكمة جنائية او جزائية – محكمة جنايات

	
	

	Court of appeals - appellate court
	محكمة استئناف – محكمة استئنافية (محكمة المراجعات)

	
	

	Court of cassation = supreme court
	محكمة النقض – 
محكمة نقض وابرام – 

	
	

	Criminal court
	محكمة جنايات – محكمة جنائية او جزائية

	
	

	Spiritual court = personal status court
	محكمة شرعية (دينية – روحية – مذهبية)

	
	

	Magistrate' court = magisterial court = district court
	محكمة صلح – محكمة صلحية

	
	

	Court-martial (military court 
	محكمة عسكرية

	
	

	Supreme court
	المحكمة العليا

	Supreme constitutional court
	المحكمة الدستورية العليا

	Court of last resort
	محكمة نهائية (لا يجوز استئناف حكمها)

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	circuit
	دائرة قضائية – 

	
	

	Partial circuit
	المحكمة الجزئية

	
	

	Refer to partial circuit
	احالة للمحكمة الجزئية

	
	

	Non-case value jurisdiction
	عدم الاختصاص القيمى

	
	

	Non-territorial jurisdiction
	عدم الاختصاص المحلى

	
	

	Non-quality jurisdiction
	عدم الاختصاص النوعى

	
	

	Refer to another circuit
	احالة لدائرة اخرى

	
	

	Refer to another circuit for non-specialty
	احالة لدائرة اخرى لعدم الاختصاص

	
	

	Statue of limitation
	التقادم

	
	

	Limitation of action
	التقادم

	
	

	Litigant 
	خصم فى قضية

	
	

	Decisions = rulings
	احكام

	
	

	Rulings of Supreme constitutional court
	احكام المحكمة الدستورية العليا

	
	

	Preliminary judgments
	احكام تمهيدية

	
	

	Contested decisions
	احكام متنازع عليها

	
	

	Rulings of court of cassation
	احكام محكمة النقض

	
	

	Decision on the merits
	احكام موضوعية

	
	

	Case disposition management
	ادارة الفصل فى الدعاوى

	
	

	Court administration
	ادارة المحكمة

	
	

	Assigned caseload
	حجم القضايا الموكلة

	
	

	Case folder
	ملف الدعوى

	
	

	conviction
	ادانة

	
	

	postpone
	يؤجل

	
	

	postponement
	التأجيل

	
	

	Postponement for 
	التأجيل من اجل

	
	

	Deference
	اذعان – احترام - مراعاه

	
	

	jurists
	الفقهاء

	
	

	Contract awards
	ارساء العطاءات

	
	

	testimony
	شهادة

	
	

	Take testimony of witness
	استجواب الشهود

	
	

	Recreation rooms
	غرف استراحة

	
	

	Objection  
	استشكال

	
	

	review
	يستعرض (تستعرض المحكمة) – استعراض

	
	

	Objection to judgments execution
	اشكالات خاصة بتنفيذ الاحكام

	
	

	Writ of summons
	صحيفة الدعوى

	
	

	Original writ of summons
	اصل صحيفة الدعوى

	
	

	Liquidated damages
	اضرار مقطوعة

	
	

	heritage
	الموروث
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